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HpOBEJIEH HHHFBOKyﬂBTypOJ'IOFI/I'-ICCKI/Iﬁ aHaJIn3 JICKCUKU CEMEHHBIX OTHOIICHUN B ITOCIOBUIIAX
U IIOrOBOPKax. Bosbiioe BHUMaHue YACTACTCA ONMMCAHHUIO TEPMUHOJIOTHN POACTBA C LCJIIbIO YCTAaHOBJICHUS
HalH/IOHaJ'ILHO-CHCHI/I(bI/I‘{eCKI/IX nu O6II.[€HSLIKOBLIX SaKOHOMepHOCTeﬁ PEYCBOro NMOBEACHUA U OTUKETA, CHUC-
TEMBI POACTBA, KOTOPAsl ONPECACIIACT 0COOCHHOCTH COIIMAJIbHOM OpraHusalvi U CTPYKTYPBI 06HI€CTBa.

KiroueBbie ciioBa: J'II/IHFBOKyJ'ILTypOJ'IOFI/I'-IGCIG\/‘I aHaJnu3, IMOCJIIOBHUIIBI, ITIOTOBOPKH, POACTBO, CHUCTEMA
TCPMHHOB pOACTBA.

CoBpeMeHHbIE CTpaTeruu 00yueHHs HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OPUEHTHPYIOT UCCIe-
JloBaTellell Ha U3yYeHUE U BKIIIOUEHHUE B yUeOHBIH MPOIecC KyJIbTypPHO-YHUBEPCAIBHBIX
KOHIIENTOB, COJIEPKAHUE KOTOPBIX 00YCIIOBIICHO KaK OOIIHOCTHIO YEIOBEYECKOro ObITHS,
TaK ¥ HallMOHAIBbHO-KYJIBTYpHOU crierpukoit. K unciy Takux yHHBepcanbHO 3HaUMMBbIX
KOHIIETITOB MO>KHO OTHECTH M KOHLIENT «CEMbs», OTPAKAIOUIMNA 00IIeueoBeyecKre
Y HallMOHAIBbHO-CTIeI(prUiecKue (CoraabHbIe, STUUECKIE, HPABCTBEHHBIC) TMPeICTaBIIe-
HUS O (PEHOMEHE CEMBbHU.

JIMHIBOKYIBTYpOJIOIMYECKH aHAIIN3 JIEKCUKHU CEMENHBIX OTHOIIEHUH B IIOCIIOBHLIAX
U TIOrOBOPKaxX HEPa3phIBHO CBS3aH C BHEIIHUMU (aKTOpaMH: C UCTOPUEH CTpaHbl, ee
KyJIbTYpO, ObITOM M T.1. MccrenoBanue ocaoBuIl U IIOTOBOPOK B JIMHTBOCTPAHOBE/I-
YEeCKOM aCIEeKTe IIOMOraeT yTOUHHUTD, a B Psijie CIIyyaeB yCTAHOBUTH JIOTIOJHUTENIbHbIE
CMBICJIOBbIE OTTEHKH MOCJIOBHUILl C HAllMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON CEMaHTUKOU. fI3BIK Tec-
HeWIMM 00pa3oM CBsI3aH C KyJIBTYPO: OH IpopacTaeT B Hee, pa3BUBAETCs B HEHl U BbI-
paxkaer ee.

[TocnoBuaMu ¥ MOroBOpPKaMu HA3bIBAIOTCS KpaTKHUE, yCTOWYMBBIC, pUTMUYECKU
OpraHM30BaHHbIE U3PEUEHUSI C OOLIMM MPSIMBIM WM NTEPEHOCHBIM CMBICIIOM, B OCHOBE
KOTOPOTO JIEXKHT aHAJIOTHUs. SIBIISSACH YHUBEPCAIBHBIM CPEACTBOM OTPAXKEHUS HAIHO-
HAJIBHOW KapTUHBI MUPA, @ TAKXKE UCTOPUYECKOI0 OIbITa HApOJia, 0COOEHHOCTEH ero
MICUXOJIOTMYECKOr0 CKJIaJla U YCJIOBUM SI3BIKOBOTO PA3BUTHSL, 3TH U3PEUCHUS XapaKTe-
PHU3YIOT CBOMCTBA JIFOJEHN U SIBJIEHUM, AAOT UM OLIEHKY W WM MPEIUCHIBAIOT OIpee-
JICHHBIN 00pa3 JAeCTBUIA.

B coBpeMeHHOI JKH3HU YK€ HeT MECTa CTapUHHBIM HMOHATHUSAM «MaJlasi CeMbsD»
U «0oJblIast CeMbs», B YCIOBUAX ypOaHU3aLMU U pa3pyLICHUs TPAJUIIMOHHON CEMbHU
CTPEMUTENBHO COKpAIaeTcs yrnoTpedsieHne cI0B, 0003HAYAIONINX JTATTbHEE POJICTBO (J1e-
BEpb, 30JI0BKA, IIIYPUH U TIP.). ITO CBUACTEIBCTBYET 00 OCHabICHUH CBS3EH MEXITY
CEMbSIMH KPOBHBIX POJICTBEHHUKOB, CBEJICHUN KOHIIENTA «CEMbsD» K Y3KOMY 3HAYEHHIO
MEePBUYHOIO MOPSAJKA: OTEL — MaTh — JETH.

OnHako B peyu MOXKWIBIX JIFOJIEH, Yallle HOCUTENE AualleKTa UIId MPOCTOpEUHs,
MHOTIJIa BCTPEYAIOTCSl TEPMUHBI JAJIbHETO POJICTBA, CMBICT KOTOPBIX 3aTEMHEH WJIU He-
MIOHATEH /1715 OOJIBIIMHCTBA HOCUTEJIEH PYCCKOI0 JIMTEPATypHOTO s3bIKA.
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ITon cucremoii TEpMUHOB POJCTBA TOHUMAETCS COBOKYITHOCTh TEPMUHOJIOIUYE-
CKHUX €JIMHMLI, KOTOPbIMH 0003HAUYaIOTCsI CYLIECTBYIOIIME B OOIIECTBE POACTBEHHBIE OT-
HOIIeHUs. ByTydn 4acThlo CJIOBApHOIO COCTaBA SI3bIKA, TEPMUHBI POJICTBA MPE/ICTABIIA-
10T cOOOM JIMHIBUCTHUYECKOE SIBJIEHUE, U UX OCOOEHHOCTH OIPEIEIISIIOTCSI BHYTPEHHUMHU
3aKOHAMH Pa3BUTHUA SI3bIKA. DTHU CJIOBA, KOTOPHIMU 0003HAYAIOT MTPE/ICTAaBIICHHBIE B CO-
LILyME POACTBEHHBIC OTHOILIECHUS, — OTIMYHBIA UCTOPUUECKUN HCTOUHUK JUI PEKOH-
CTPYKIIMH paHHUX (POPM CeMEeWHO-OpayHbIX OTHOIIEHUI: POJICTBO, CBOMCTBO, TyXOBHOE
POICTBO (KYMOBCTBO).

B pycckoii s3bIk0BOM KapTHHE MHUpa Uesl POJICTBA PeaIu3yeTcs B OOJBIIOM KOJH-
YeCTBE JICKCUUECKUX €JIMHUII, Ha3bIBAIOLIUX POJICTBEHHBIE OTHOIIEHUS ro/iel. B moo0-
HOM JIeKCcHKe (PUKCHUPYETCs MHOTOBEKOBas COLIMANIbHAS MPAKTHUKa HAPOJa, 3 B CHHXPOH-
HOM IlJIaHe — aKTyalbHas cHUCTeMa MeHeTHYEeCKUX (POJUTENH — JETH), TeHJepPHBIX
(O6patr — cecTpa), BO3pacTHBIX (BHYK — JI€]1), FOPUIMYECKUX (MY — jKE€Ha) U IPYTHX
CTaTyCcOB MH/MBUJIOB, MOJUIEPIKUBAEMasi COLMATBHON CTPYKTYpOH KOHKpPETHOTO, B J[aH-
HOM cilyyae — pycckoro obuiectsa. [1o MHeHHIO uccnenoBarene, pycckas HOMUHATHB-
Has LIeNoYKa B CUCTeMe 0003HAaYeHUH POACTBA KOJIMYECTBEHHO IPEBOCXOIUT MHOTHE
JPyTHU€ S3bIKU, TOCKOJIBKY ITOCIIEA0BATENBHO PA3rPaHNUMBACT HA3BAHUS POJICTBEHHUKOB
MY’KCKOI'O U )KEHCKOT0 T10JI1a (HalpuMep, PyCCK. 6HYK, 6HYUKA COOTBETCTBYET TypelIK.
torun; pyccK. 08010poOHbILL Opam N 08010POOHASA cecmpa TIO-aHTIIMACKH TIepeaatoTCs
OJTHUM 0003HAUYEHUEM Cousin; pyccK. mapHasi HOMUHAIUS 0edyuika U 6aOyuKa nMeeT
OJTHOWIEHHBIE COOTBETCTBHSI B JIUTOBCKOM — seneliai, aHTTIMIACKOM — grandparents);,
o0JiafiaeT crienanbHbBIMUA HAa3BAHUSMM JTAJIEKUX M HEMPSIMBIX POACTBEHHHUKOB (HAIp.,
PYCCK. npasHyk — TO-TypelKHU torunoglu; pycck. mpoopooHuvii 6pam NepeBOAUTCS
OIUCATeNIbHOM HeMeLKOW KOHCTpyKuuen VetterzweitenGrades), B pycCKOM POJICTBEH-
HOM KOJI€ pa3iIMYaroTCsl OTHOILEHUS HEMPSIMOTO CBOMCTBA B 3aBUCUMOCTH OT I10J1a JIUIA
COOTHECEHHMs (Harp., pyCCK. c6eKop — OTEL] My’Ka, mecmb — OTEL] )KEeHbI COOTBETCTBY-
0T aHTI. father-in-law, HeM. Schwiegervater; pycck. 0egepb — OpaT MyXa U wypuH —
OpaT KEHbl MO-aHTJIMHACKU TepenalTcs Kak brother-in-law, mo-HeMenKn — Kak
Schwager n 1.11.

Onucanye TEpMUHOJIOTUU POJCTBA HEOOXOAMMO JJIsl YCTAHOBJIEHUSI HAIIMOHAIBHO-
crienu(pUUYecKuX U 0OIIEs3bIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEN PeYeBOro MOBEJCHUS U 3THUKETA.
Kak npaBuiio, TepMUHBI POACTBA MPEJCTABIAIOT COOOM MpoCcTOpeyuHble (hOPMBI, HAX0-
JSIIecs 3a MpeaeaMy JJUTepaTypHOro s3blKa, He PeKOMEH IYIOLHUecs 1Sl aKkTHBHOTO
ynoTpeOsieHHs B KadecTBe oOparieHnid. 3HaKOMCTBO C HUMH OyJIeT MOJIe3HO MHOCTPaH-
LaM, U3y4aroIllUM PYCCKUH A3BIK, JUISl Pa3BUTUS S3bIKOBOW, COLIMOKYJIBTYPHOU KOMIIE-
TEHLIUH, TOHUMAaHHUs JOTNOJHUTENIbHBIX 3HaYeHUH TEKCTOB XY/105KECTBEHHOM JIUTepa-
Typbl U YCTHOM PEYU HOCUTEIEH.

Cucrema pojcTBa sABJISIETCS THOKOW U IOCTATOYHO MOJBM)KHOM, OHA ONpeenser
0COOEHHOCTH COLMAIbHOM OpraHu3aluy U CTPYKTYpbl o0IiecTBa. TepMUHAMU POACTBA
0003HAYaAIOTCs CTATyC, HEPAPXUUECKOE U UMYIIIECTBEHHOE IOJI0KEHUE YIEHOB OOIecT-
Ba, IIPaBa Ha HACJIEJICTBO.

CymiecTByeT ABe CUCTEMbI OJAOOHBIX TEPMUHOB: JIECKPUIITUBHBIC, I1€ KaXKIbII
HOBBII POACTBEHHUK 0003Ha4YaeTcst TMO0 OTAEIbHBIM TEPMHHOM, JINOO OIHCATEIBHO
gyepe3 CoYeTaHUe yXKe M3BECTHBIX TEPMUHOB: CECTpa MaTepH 30JI0BKH, JKEHA IJIEMSIH-
HHKa, My>K CecTpbl 0a0yIIKHU; U KIacCU(UKALMOHHBIE, B KOTOPBIX TEPMHUH 0003HAYAET
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HE KOHKPETHOTO YeJIOBEKa, a KJIacC POJICTBEHHUKOB. HarpuMmep, B eBponenckux cuc-
TeMax POJICTBA 05205 U mems 0003HAYAIOT HE TOJIBKO POJCTBEHHUKOB C MAaTEPHUHCKOMN
Y OTIIOBCKOM CTOPOHBI, HO M CBOWCTBEHHUKOB TTOKOJICHUS POJIMTENEH; TAKOBHI JKe Oa-
Oywka u dedyuika — KaxI0€ U3 3TUX CJIOB YKa3bIBA€T Ha JBYX Pa3HBIX JrojaeH (poi-
CTBEHHUKOB CO CTOPOHBI OTIAa U MATEPH).

B HEKOTOpBIX cHCTEMaX TEPMHHOB POJICTBA MOTYT YYHTHIBATHCS TOKOJICHHE, TIPS-
Moe 1 OOKOBOE POZCTBO, OTHOCUTEIIBHBIN BO3pACT BHYTPH OAHOTO MOKOJICHUS, TIOJ POJ-
CTBEHHHKA, (POJCTBEHHUKH >KCHIIMHBI HA3bIBAIOTCS WHAYE, YEM COOTBETCTBYIOIIUE
POACTBEHHUKH MY>KYMHBI), TIOJI YeJIOBEKa, Yepe3 KOTOPOro YCTaHABIMBACTCS POJICTBO,
a TaKKe POJICTBO M CBOMCTBO. Kpome TOro, MoXer UMETh 3HAUCHHUE YKa3aHUE, JKHB JIX
JAHHBIN POJICTBEHHUK, K KAKOM BO3PACTHOM IPyIIE OH MPUHAIJIEKNT U T.I1.

AHanus JIEKCUKH CEMENHBIX OTHOILIEHUI B PYCCKHX IOCIOBHMIIAX M IOrOBOPKAX
MI03BOJIMJT BBISIBUTH CIIEIYIOIIEE.

IHocnosuywst u nozosopxu o rcene u myrce coctapisitoT 45%. Poactso B cembe
IpeXIe BCEro OINpEeeNseTcs Ha YPOBHE TaKUX POJICTBEHHHKOB IO Opaky, Kak »eHa
u MyX. [TocioBHIIBI «1at0T COBET» 1O BBIOOPY Oy/yIueil moIoBUHBI MyXuuHe: He Oepu
my, KOmopylo 8Uoeil CK03b 08epu, a bepu my, ymo 3Haewisb ¢ konvibenu, He sanamvieati
PpAOUHY He bl3pesuiU, He bepu 0e6K) He GbI3HABUL.

ITocnoBuIbI yKa3bIBatoT, HA YTO HY>KHO 0Opalath BHUMaHKE PH BEIOOPE CYNPYTH:
Ha oype sicenuwmvcs — cam 6 oypaxax 6yoeuisb; BHEITHOCTD, HAIIPOTHB, HE UMEET 3HAUE-
HUs: B ybope u nenv xopow, Kpaca 0o éenya, a ym 0o konya, Jluuukom benrenvka, oa
yma manenvko. Coboul npueodica, 0a obviuaem He 20Jicd W T.1I.

Ilocnosuypt u nozoeopku o pooumenax u demsax coctasisitor 37%. 13 nposenen-
HOT'O aHAJIN3a CIEAYET, YTO PYCCKHE MOCIIOBHUIIBI ICNAOT aKIEHT Ha IIEHHOCTh OTHOIIIE-
HUI MEXIy pOJUTEISAMH U JeThbMU. B MeHTanmureTe Hapoaa sIpKo MpecTaBiIeHa yCTa-
HOBKA Ha TIOBBIIIEHHYIO OTBETCTBEHHOCTH 32 TOTOMCTBO U 32 COXpAaHEHHE CBOCH HallUU
C €€ KyJIbTYypHO-3THUYECKUMH OCOOCHHOCTAMH, HAIpUMeD: Jemu He 6 mazocmyb, a 8 pa-
docms,; Cynpyeam 6e3 pebsimuuiek — umo 3umou 6e3 oposuwiex,; Kax boe ons nrooetl,
max omey 011 demetl; Bcecoa omey secenumces, kozoa xopowuii coin pooumcst; bonvuue
00HA Mamv 3a00MUMCsL 0 ceMepbix 0emsx, wem cemb oemetl 06 00HOU mamepu, [[ums
niausem, a’y mamepu cepoye 6oaum.

Ilocnosuywt u no206opxu 0 6mopocmenennbvix poocmeeHHUKax coctapsitor 10%.
s u TeTss — Opar 1 cecTpa MaTepH WM OTIA. Y memKu 6ano8eHs nieMsaHHUK, a Y Os-
Oou nieMaHHuYya — 3aMedaeT HapoaHas MyJapocTb. KyM n Kyma — KpeCTHBIE POJIUTENN
[0 OTHOIICHHIO K POJUTESIM KPECTHHKA, CAMOMY KPECTHHKY U JIPYyT K Ipyry: Kyma
o0a kym nHacmaeam na ym. CBOSIK — MY >KEHHHOH CECTpBI, a CBOSYCHHUIIA — CECTpa
XKEHbI. 1 mak Ovlgaem — c80AK C80SAKA NoNpexaem: Kmo nepevlii 3a0YMajl HeHUmb-
CA W T.JI.

Ha nocnoeuuyst u nozoeopku o «épemennsix» Kamezopusax B poJICTBEHHBIX OTHO-
LIEHUSAX PUXOAUTCA Beero 8%.

K cBanp0e, Kk )KeHHXY U HEBECTE MPUKOBAHO BHUMaHUE Bcei ceMbu. OT yIaqHOTro
BBIOOpA 3aBHUCHT OyIyIliee MOJIOAOW CEMbH, €€ MPOIBETaHHE, CIIOKOHHAS CTApOCTh JJIs
pomuTenei, yKperieHne aBTopuTeTa OpaTbeB U cecTep. MHOTr1e MOCIOBHIIBI TIOCBSIICHB
npobneme BeIOOpa: JKenux, umo nouaos: mosap memwii. HeKOTOpBIE TOCIOBUIIBI 1O~
XOKH Ha JISTCKHE JPa3HUIIKH, KOT/Ia BRIPAKAIOT UPOHUYECKUIA B3I/ HA KEHHUXA U He-
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Becty: Hesecma 6e3 mecma, swcenux 6e3 yma. OT HEBECTHI XKeHUXa TPeOYIOT TPYHOIIO-
Ouisi, yMEHUsI BECTH XO3UCTBO: [ Visil, degyuika 2ynsi, a oelvye He 3aovisail. JIeBke, Ko-
TOpast YMHUYAET, TOBOPST: 1bl yuu HCeHUXa wu 6apumb, 0d HA Y20N06HUKe 8ulell 0agumbs
¥ MHOTO€ JIPyTOe.

[TocnoBuILbl M TOrOBOPKH, MPEJCTABIISAIONINE COO0H 0COOEHHOCTh HAIMOHATBHON
JIMHTBOKYJIBTYPBI, KaK U3BECTHO, COOMPAIOTCS M TIEPEIAIOTCS U3 TIOKOJICHHUS B IIOKOJICHUE
B IIMCHMEHHBIX TEKCTAaX, MPEXKIE BCETO B IPOU3BEICHUSIX XYI0KECTBEHHO! JINTEPATyPHI.
Urto kacaeTcsi ceMeMHOW HAIPaBICHHOCTH JIEKCUKH MOCIOBHIL, TO CJIEyET OTMETHUTD,
YTO K&Kl M3 HAC 33/IyMBIBACTCS O POJIM CEMbH B CBOCH KM3HH, O B3aUMOOTHOIICHHUSIX
MEXy OJU3KUMU POJICTBEHHUKAMH, O TAPMOHHMU U CEMEHHOM CYacThe. DTH BOIPOCHI
BOJIHYIOT KaK OTJIEJIBHOTO YeJIOBEeKa, TaK M rocyAapcTBo B menom. [Totomy obpamenne
K aHaJIU3y IOCJOBHI[ M MOTOBOPOK, COJEPKAIIUX JICKCUKY CEMEHHBIX OTHOILICHHUH,
aKTYaJIbHO.
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LEXIC DENOTING FAMILY RELATIONS
IN RUSSIAN IDIOMS:
ETHNO-CULTURAL COMPONENT

K.V. Akhnina
Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The article regards linguocultural analysis of vocabulary of family relations in proverbs and say-
ings, pays great attention to the description of relation terminology in order to establish nationally spe-
cific and general linguistic patterns of speech behavior and etiquette, says about the relation system,
which determines the features of social organization and structure of society.

Key words: linguocultural analysis, proverbs, family relation, system of relation terms.
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